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ZMLUVA O POSKYTNUTi FINANt:NfCH PROSTRIEDKOV
NA SPOX-.,UX'INACOVANIE PROJEK]IU V NANNCT PROGRAMU

SASPRO 2 8.2r2:it01t02

tzahrorcnhpodl'a $ 269 ods. 2 z!kona(). 5l3lI99I Z. z. Obchodnf z6konnfk v platnom zneni
medzi zmluvnfmi stranami :

1. SLOVENSXA,{X.I.UNUTAVIED

osoba zodpovedn6 za komunikircirtt(Project fficer): Ing. Eva Kriitofovd
telef6n: 021575 I0 220
email: kristofova@up.upsav.sk, saspro2@savba.sk

(d'alej len,,SA[/")

a

2. SLOVENSXA TNCTTNICKA UNIVERZITA V BRATISTAVE

sidlo:
zastupen6:
ICO:
ri npryori:

sidlo:
zastfipeny:
ICO:
ri opnorc:
bankov6 spojenie:
dislo ridtu:

technol6gie STU

Sidlo:
Zastipen6:
bankov6 spojenie:
dislo fdtu:

Stefl{nikova 49,814 38 Bratislava
prof. RNDr. Pavol Sajgalik, DrSc., predseda
00037869
2020844914

Y azovova 5, 8I2 43 Bratislava
Dr.h.c., prof.h.c., prof. Dr. Ing. Oliver Moravdik, rektor
00397687
sK2020845255
St6tna pokladnica, Radlinsk6ho 32,8I0 05 Bratislava (SPSRSKBA)
sK81 8180 0000 0070 006474t2

Radlinsk6ho 2I0I 19, 812 3'l Bratislava
prof.Ing. Anton Gatial, DrSc., dekan
St6ha pokladnica, Radlinskdho 32,8I0 05 Bratislava (SPSRSKBA)
sK73 8180 0000 0070 0066 0457

osoba zodpovedn6 za komunikilciu (Project fficer): Ing. Andrej TakSd
telefon: +421 917 669 310
email: andrej.takac@stuba.sk, Saqlg2@ltub4.Sk

(d'alej len,, Rektordt ")

SUd,q.Sf STU ZODPOVEDNA ZA PROJEKT: Fakulta chemickej a potravin6rskej

::::sru @[H*Tdtr nI'

Kontaktn6 osoba zodpovedn6 zarealizhcfi; projektu: Prof. Ivan Spfnik, DrSc.

partner projektu partner projektu



(d'alej len,, Fakulta")

(R.ektor6t a Fakulta spolodne len ako ,,Partner")

(SAV a Paftner spolodne talej tieZ, tko ,,Zmluvnd strany" a jednotlivo ako ,,Zmlwnd strana")

Preambula

Vzhl'adom k tomu, Ze

a) SAV ako prijimatel' uzavrel s Vlfkonnou agentfrou pre qfskum (angl. Research Executive
Agency) (dalej len ,,Vfkonn| ag:,enttra pre vyskum") Dohodu o grante (,.945478, predmetom
ktorej je poslcytnutie finandnych prostriedkov na realizilciu Programu SASPRO 2 (dalej len

,,Dohoda o grante"),

b) SAV sa m6Ze v srilade dl6nkonr 8 Dohody o grante obrfitif na parlnerske organizhcie, aby
vykonfvali urdit6 rilohy tykajrice sa Programu SASPRO 2,

c) Partner listom zo dira 20. septembra 2079 (angl. Letter of commitment of the partner
organisation) prejavil zfiijem spolupodiel'af sa na aktivit6ch Programu SASPRO 2 tak, aby
Zmluvnd strany spolodne naplnili ridel tohto programu, a

d) SAV sa zaviazala zabezped,it, aby partnersk6 organizhcia dodrLiava.la povinnosti stanoven6
Dohodou o grante,

sa Zmluvn6 strany dohodli na tzatsrorerni tejto Zmluvy o spolufinancovani projektu realizovan6ho
v r6mci Programu SASPRO 2 (taleilen,,,Zmlava") v nasledovnom zneni:

dtdnok I
Predmet a fiel Zmluvy

1.1. Zmlrne strany sa dohodli, Ze v5etky ustanovenia tejto Zmluvy musia byt' vykladan6 a plnen6
tals-im spdsobom, aby boli nLaplnern6 zhvdzky SAV, ktor6 vyp$vajri z Dohody o grante.

1.2. Predmetom tejto Zmhnyje riprava podmienok, pr6v apovinnosti me<lzi SAV a Partnerom pri
spolodnom financovani Projektu definovan6ho v dl. 1.3. Zmluvy uskutodfiovan6ho v
organizhcii Paftnerav r6mci Frog;ramu SASPRO 2.

1.3. Udelom tejto Zmluvy je spolufinancovanie schv6lendho Projektu v r,iimci Programu SASPRO
2, ktory je detailne popisany v Prilohe d. I tejto Zmlwy a ktory je bliZ5ie identifikovany
nasleduj ricimi f daj mi (d alej len,,P r oj ekt") :

N6zov I'rojektu: Zlelend analytick6 pristupy pre kontrolu kvality vin6rskeho
priemyslu zaloLene na digitflnorr obraze a chemometrii - GWICVCA

Registr:rin6 iislo Projektu: 2125101102

Popis Projektu:

a) Strudny popis Projektu: P're zjednodu5enie zabezpedenia kvality v priemysle je
potrebn6 zabezped,it r,y'chle, robustn6 a nede55truktivne analytickd postupy so zv.-f5enou
poZiadavkou na presnost'. To plati aj vo viniirskom priemysile, pretoZe proces vyroby

Jt)



t4.

15.

vina zahfka vel'a r6znych krokov, ktor6 si pre zabezpedenie kvality :ryLadrrjir chemickir
analyzu od dodli:vky hrozna ai. po konedny produkt. V poslednlictL rokoch sa velkd
pozornosf venuje analytick;im met6dam zaloLenym na spektroskopickych technik6ch
kombinovan;1ich s chemometricklimi pristupmi, pretoLe tieto dok6Zu eliminovaf mnoh6
nelyhody tradidnych met6d analyzy. Nediivne publik6cie ukirzali vyrazny potenciril
takzvanych analyticklich met6d zalo1en'fch na poditadovom videni alebo digit6lnych
obrazoch. DigitdLlny obraz nesie inform6cie: o chemickom, frzikdlno_chemickom a
textfrnom zloLenivzorky, ktor6 moZno pomocou spr6vnych modelov prernenif na uZitodn6
inform6cier pre rozhodovacie procesy v beZnom podniku. Z vizuillneho hl'adiska je dlovek
schopny urrobit'vel'azdverov o kvalite potravin len beZnou vizuiilnou konLtrolou. preto obraz
zachyteny kamerou s vysokym rozli5enim z:a kontrolovanfch svetelnfch podmienok
kombinovanlich so sofistikovanlfmi chemometric$mi algoritmami m6Le priniest,
vyznamnd informiicie o kvalite produktov. V r6mci riesenia projektu sa bude sledovat,
moZnost' vyuLitia kombin6cie obrazov s vysoklim rozli5enfm a chemometrie na Wvoi
novych analytickych pristupov pre hodnotenie kvaliW v procese vyroby vina.

b) Miesto realtzircie Projektu: Fakulta chemickej a potravin6rskej technol6gie STU,
Radlinskdho 210119, BI2 37 Bratislava

c) Tituly, meno a priezvisko host'ujfceho vedca: D,r. Adriano De Ararijo Gomes

Finandnd prostriedky, ktord SAV poskytne na Projelkt, sri poskytovan6 z programu SASpRO 2,
ktoqli je spolufinancovan5T Eur6pskou komisiou zo schdrny ,,spolufinancovanie regiondlnych,
ndrodnych a medzindrodnych programov (COFL/ND)", realizovandho v rfmci programu
Horizont 2020Marie llklodowska - Curie Actions - COFUND.

SAV sa touto Zmluvou zavdzuje poskytnrit' Paftrrerovi finandnd prostriedlry na realiz1ciu
Proj ektu podl'a dl . 2 tejto Zmluvy . Partner sa zav'azuje finandnd prostriedky prijaf a pri realiz1cii
Pro.iektu dodtliavat podmienky poskytnutia finarrdnlich prostriedkov ar<>alizircie projektu
stanovend Dohodou o grante, Zmluvou o spoluprSc i pri realizfrcii Programu I;ASpRO 2 zo d;'a
05'10.2020 a touto Zmluvou. Pattner si je vedomy, Le finandnd prostriedky sf poskytn11te za
predpokladu plrrenia podmienok stanoven;ich Dohodou o grante, aLe ich nedodrZanie m6Ze
viest'k n6sledkom stanovenym Dohodou o grante altrlebotouto Zmluvou, najrn6 v dl. VIII. a dl.
X. a prislu5nlfmi pr6vnymi predpismi.

Partner sa zavazuje spolufinancovat' projekt, a 1.o poskytnutim finandnych prostriedkov
z vlastnych zdrojov podl'a dl. IL tejto Zmluvy.

Na priiva a povinnosti Zmluvnlich str6n sa okrem Dohody o grante talej vzt,ahujir aj prislu5n6
pr6vne predpisy Slovenskej republiky a Eur6psl.:ej fnie, najmii Nariadenie Eurdpsketro
parlamentu a Riady (F)U) d. l2gll2013 z 11. decembra 2013, ktoqim sa zriad'uje program
Horizont 2020 -- r6mcovli program pre vliskum a inov6cie (2014 -2020) azrusuje rozhodnutie
i)' 1982/200618, zhkon (,. 25712015 Z. z. o finandnej konrtrole a audite a o ztmene a doplneni
niektorych zhkonov v platnom zneni a zilkona (,. Sijil9gl Zb. Obchodnf zdkonnik v platnom
zneni.

Clinok II
tr'inanin6 prostriedky urien6 na re,aliz:iciu projektu

16.

t.7.
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2.1.

2:2.

2.4.

2.5.

2.6

Finandn6 prostriedky Specifikovanrl v dl. 2.3. adl.2.5. tejto Zmlvy poskyuje SAV Partnerovi

r,"-ihradne na ridel realizhcie Prcrjektu. Partner je opr6vneny pouZit' pridelend finandnd

prostriedky iba na irhradu opr6vnenlich vydavkov Projektu tak, ako siL definovand v dl6nku 6
Dohody o grante, prip. v Prirudke pre Partnera vydanej SAV, ktor6 tvori Prilohu d. 2 tejto
Zmluvy.

Partner sa zavdzuje poskytnrit' nra ridel realizfrcie Projektu sumu finandn;ich prostriedkov

Specifikovanri vdl. 2.4. a2.5. teito Zmluvy. Rovnako sa tiei, Paftner zavazuje zabezpe(,it

financovanie v5etkfch ostatnych r,ydavkov Projektu, ktor6 vzniknri podas realizhcie Projektu
nad r5mec finandnlfch prostriedkol'urdenlfch touto Zmluvou na realiz6ciu Projektu.

Maxim6lna v'-iSka finandnych prostriedkov poskytnutlich na Projekt zo sitrany SAV je 41.587,50

Eur, slovom: Styridsat'jedentisicpiit'stoosemdesiatsedem 50/100 Eur. V pripade, Ze skutodnd

oprSvnen(i nSklady Projektu prekrodia maximSlnu vy5ku finandrnych prostriedkov uvedenf v
predchhdz,ajricej vete, uhradi Parlner sumu tohto prekrodenia z vlastnlich zdrojov. Pokial'

skutodnd opr6vnen6 nSklady Projektu nedosiahnu maxim6lnu vy5ku linandnlich prostriedkov

podl'a prvej vety tohto dl6nku, buclf Partnerovi poskytnut6 finandn6 prostriedky iba do WSky
skutodnych opr6vnenych n6kladov Proj ektu.

Minim6lna vy5ka finandnych prostriedkov poskytnutlich na P'rojekt Partnerom z vlastnych

zdrojov je 41.565 Eur, slovom: iityridsatJedentisicpiit'stoSest'desiatpiil' Eur. Dal5ie finandn6

prostrieclky posky,tnut6 Partnerom na realizhctu Projektu nad rhmec linandnyich prostriedkov

urdenych v tomto dkinku, m6Zu byt'doplnen6 v l'ubovolhej kateg6rii Wdavkov.

Vlf5ka finandnjch prostriedkov pridelenych na Projekt (v Eur6ch) bola Zmluvn;imi stranami

urden6 nasledovne:

Zmluvne strany sa dohodli, Ze presuny finandnfch prostriedkov meclzi jednotliqfmi rokmi

Projektu uvedenymi v tabulke v dI.2.5. tejto Zmluvy nie sri pripustn6 s vynimkou n6kladov na

vyskum.

V pripade, Ze ddjde k preru5eniu financovania Programu SASPRO 2 zo strany Vlikonnej

agentriry pre r.yskum, je SAV povinn6 o tejto skutodnosti bezodkladne informovat' Paftnera.

Zmluvne strany sa ndsledne dohodnir na d'alSom postupe. Tlfm nie je dotknut6 prdvo SAV podl'a

dl. 9.3. tejto Zmluvy jednostranne ukondit' financovanie Prcrjektu v prfpade, Ze ddjde k
preru5eniu alebo zastaveniu financovania Programu SASPRO 2 zo strany Vykonnej agentriry

pre vyskum.

Kateg15ria
l. rok Projektu 2. rok Projeku SPOLU

SAV Paftner SAV Paftner SAV Paftner

1a. Prispevokna Tjvotn6 n6klady 32 880.00 7152.00 8220.00 1 788.00 41 100.00 8 940.00

I lb. Prfspevok na rrobilitu 0.0( 6 000.00 000 I 500.00 0.00 7 500.00

I c.Prispevok na rodinu 0.00 000 000 000 0.00 000

1d N6klady na vf skum 0.0( 9 600.00 000 2 400.00 0.00 l2 000.00

2a. Prispevok na nerpriame n6klady 000 7 200.00 0.00 I 800.00 0.00 9 000.00

2b. Mana?nent 390.00 3 300.00 97.50 825.00 487.50 4125.00

VfS ka pridelenych {i nandnjch
nrostriedkov na Proiekt

83 152.50 EUR

2.7.
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2.8. V pripade, Ze bude Patlner povinnf vrritit' SAV finandnd prostriedky poskytnut6 na projekt,
pripadne ich d:ast', povaZujri sa tak6to finandn6 prostrieclky za vrStend v dei ich pripisania na
ridet SAV, z ktordho boli prislu5nd finandn6 prostri,edky poskytnut6 partnerovi.

dklnok III
Harmo no g r am r ealizircir: p ro.i ektu

3.1. Partner sa zavazuje zzhezpedif za(atie realizilcie Pr,rjektu naj sk6r v deri nadobudnutia fdinn.sti
tejto Zmluvy a najnes;k6r 5 mesiacov odo dia nadobudnutia fdinnosti tejto Zmluvy. Za d,6tum
za(atia realizicie Projektu sa povaZuje dStum rradobudnutia ridinnosti pracovnej zmlur,y
uzatvorenej rn<>dzi Paftnerom a host'ujricim vedcom. DStum za(atia reallizilcie projektu je
Paftner povinrli pisomne oznitmif SAV najnesk6r 5 kalend6rnyctrr dni pred tymto d6tumom,
pokial'nebol tento d6tum dohodnuty podas negoci6cie tejto Zmluvy, pripadne, ak bol d6tum
za(,atiarealiz,|cie Projektu dohodnuty, ale do5lo k jeho zlnene.

3.2. Partnerje povinny bezodkladne po nadobudnuti ridinnosti tejto Zmhny zadaf vykoniivat'v5etky
nelyhnutne spr5vne a administrativne fkony (ako sir napr. rikony vedrice k splneniu vizovej
povinnosti host'ujirceho vedca a pod.), ktore zarurlia dodrZanie lehoty pre zadatie realiz1cie
Projektu stanovenej v dl. 3.1. tejto Zmluvy. Partner je tieZ povinn! zabezpe:(it,aby spriivne a
adrninistratfvne fkony podl'a predchildzajricej vety z:atalbezodkladne po nadobudnuti ridinnosti
tejto Zmluvy vykon6vat' aj host'ujrici vedec. Partner a hostujrici vedec sri povinni poskytovat, si
navzdjon potrelbnri sridinnost'pri vykon6vani fkonov porll'a tohto dl6nku Zn1uvy.

3.3. V pripade, Ze Iraftner :zisti, Le nebude moLnd z d6vo,Cov vySSej moci zadat realizilciuprojektu v
lehote stanovenej v dl. 3.1 . tejto Zmluvy, je povinnlii.o tejto skutodnosti bezodkladne pisomne
informovat' SAV. SAV m6Ze v takomto pripade po,rolit'prediZenie lehoty na zadatie realizhcie
Projektu podl'a dl. 3.1. tejto Zmluvy,najviacvSak o !i mesiace, pridom prihliadne k opr6vnenosti
ddvodov vedfcich k oneskoren6mu zadatiu realizhcite projektu.

3.4. Za ddvody vySSej rnooi sa na ridel dl. 3.3. tejto Zmluvy povaLujt:

a) zhvaLne zdtavotnd d6vody na strane host'ujriceho vedca, jeho manZelalmanZelky alebo
jeho detf,

b) rimrtiemanLelalmanZelkyalebo dietatahost'ujricehovedca,

c) prirodn6 katastrofa, ktorri host'ujitcemu vedcovi preukhzatelhe znemoZiuje pricestovat'
na miesto realtzhcie Projektu, alebo

d) adminisrtrativne prek6Zky spojend s procesom ziskaniaviz, prip. prechodn6ho pobyl;u,
ktor6 host'ujfcemu vedcovi preuk6zatelhe znemoZiujf pricestovat'na miesto realiz1cie
Projektu, alebo

e) epiddmie, panddmie, vyhl6senie mimoriad.nej situ5cie di nridzov6ho stavu a na {re
nadvaztluce fradn6 obmedzenia znemoZirujrice host'ujricemu vedcovi pricestovat' na
l 'zemie !i loven skej republiky.

za predpokladu, Le uvedend skutodnosti nespdsobil Partner ani host'ujrici verdec a partner ani
host'ujrici vedec ich nemohli predvidat'pred podpisom tejto zmluvy.
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3.5. Partner sa zavazuje ukondit' Projekt do 15 mesiacov od dSturnu za(,atiarcalizhcie Projektu.
Skor5ie alebo neskor5ie ukondenie Projektu nieje pripustn6. Partnerje opr6vneny poLiadaf o
preruSenie Projektu z osobnych, rodinnlfch alebo profesijnlch ddvodov na strane host'ujfceho
vedca, ktor6 neboli a nemohli byt' predvidan6 v dase podpisu tejto Zmluvy. SAV neodmietne
preru5enie Projektu v pripade, Ze host'ujfcemu vedcovi vznikol n6rok na materskri alebo
rodidovskfr dovolenku podta platnej slovenskej legislatiry, a 1,o ai. na dobu twania takejto
materskej alebo rodidovskej dovolenky. V ostatnych pripadoch zSvisi povolenie preru5enia
Projektu odzvhLenia SAV. V pripade, Ze SAV povoli preru5enie Projektu, nebude Projekt podas

twania preru5enia realizovany a d6Jum ukondenia Projektu, ako aj v5etlry terminy stanovend v
harmonograme realizhcie Projektu podl'a tejto Zmluvy, ktor6 do doby preru5enia neuplynuli, sa

posrivajri o dobu povolen6ho preruBenia Projektu.

Bez ohl'aclu na ostatn6 ustanovenia tejto Zmluvy, najmii dl. 3.5., sa Partner zavaztje ukondit'
Projekt najneskdr do 30. 09.2025 (d'alej len ,,najneskor5i dStum ukonilenia"). Parher berie na

vedomie, Ze najneskor5i dritum ukondenia nie je moZn6 prekrodit', a to ani vtedy, ak by d6tum
ukondenia Projektu stanoveny podl'a dl. 3.5. tejto Zmluvy nastal nesk6r, ako je najneskor5i
d6tum ul<ondenia.

Maxim6lna r"-iSka finandnlfch proshiedkov pridelenlich na Projekt podfa dL.2.3. tejto Zmluvy
bude pom,erne zniLenh vo v5etkych jej dastiach uvedenlfch v dI.2.5. teito ZmTuvy, pokial':

a) rcalizScia Projektu nezadne v lehote stanovenej v dl. 3.1. tejto Zmluvy (pripadne

prediZenej podl'a dl.3.3. tejto Zmluvy); v tomto pripade bude dasf finandnych
prostriedkov, o ktorf bude zniLen6 maxim6lna qf5ka finandnych prostriedkov,
vypoditand nazilklade podlu kalend6rnych dni od uplynutia lehoty na za(,atie realizicie
Proj ektu d o skuto dn 6ho zaiiatia r e alizhcie Proj ektu.

b) ddLtum ukondenia Projektu stanoveny podl'a dl. 3.5. tejto Zmluvy nastane nesk6r, ako je
naljneskor5i d6tum ukondenia; v tomto prfpade bude dast' finandnlfch prostriedkov, o

ktorri bude zniLenS maxim6lna vliSka finandnlich prostriedkov, vypoditan6 na zhklade
podtu kalendSrnych dni orJ najneskor5ieho d6tumu ukc,ndenia do d6tumu ukondenia
Projektu stanoven6ho v dI.3.5. tejto Zmluvy.

Partner je povinnj, v sridinnosti r; host'ujircim vedcom predloZit' SAV priebeZnd spr6vy a
zfwerednu spr6vu v nasledovnlich terminoch:

Obdobie, za, ktorfje sprdva
predkladani

Termin predloienia spr6ly

0 aL 12 mesiacov od d6tumu

:za(, atia r ealizhcie Proj ektu

13 ai.15 mesiacov od d6tumu

:zad atia r ealiiilcie Proj ektu

3.6.

37

38.

Do 30 kalenddrnych dni od uplynutia doby,

ktorfje priebeLnf spr6va podSvanS

Partner v sridinnosti s hosfujricim vedcom

pod6va v mesiaci pred plSnovanym

ukondenim Projektu
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itfnok IV
Spdsob a podmienky lypldcania finaninj;ch prostriedkov

4.1. Finandnd prostriedky pridelend na Projekt podl'a dL 2.5. - kateg6ria 1aL. budri Partnerovi
vypllcand zo strany SAV nasledovne:

a) v prvom roku realiz6cie Projektu - finandn6 prostriedky na danlf kalend6rny rok budri
Paftnerovi prevedend najneskdr do 21 kalend6nnych dni od zadatiarealiz:ilcie Projektu;

b) v d'al5ich nokoch realizhcie Projektu - finandnr5 prostriedky na danlf kalend6rny rok budf
Partnerovi preveden6 najneskdr do 31.01. prislu5n6ho roka.

4.2. Finandn6 prostriedky pridelend na Projekt podl'a il.2.5. - kateg6ria 2b. budri Paftnerovi
vypl6can6 zo strany SAV podl'a skutodn6ho podtu rnesiacov trvania Projektu nasledovne:

a) za obdobie od zadiatku Projektu do uplynutia 24 rnesiacov trvania Prcrjektu, a to v lehote
do 30 clni od prijatia priebeZnej platby por;kfnutej zo strany V;fkonnej agentriry pre
vfskum podl'a dL.20 a 2l Dohody o grante,

b) za d'al5ie obdobie trvania Projektu do jeho skondenia, a to v lehote do 30 dni od prijatia
platby zostatku poskytnut6ho zo strany Vj,konnej agentfry pre qir;kum podl'a dI.20
a 21 Dohody o grante.

4.3. Finandnd prosl.riedky pridelen6 na Projekt podl'a (,1. 2.5. budri Parlnerovi qypl6can6 zo strany
SAV tak, Ze:

a) kateg6ria finandnlich prostriedkov 1a. bude vyplatenh v prospech bankov6ho ridtu
Fakulty uveden6ho v zithlavitejto Zmluvy, a

b) kateg6ria finandnlfch prostriedkov 2b. bude vyplaten6 v prospech bankovdho ridtu
Rektorrltu uveden6ho v zilhlavi tejto Zmltx'y.

4.4. Partner berie na vedomie, Ze celkovS vy5ka finaniinych prostriedkov pridelenych na Projekt
nebude v Ziadnorn prlpade lySSia ako sridet oprdvnenych vlidavkov schv6len;ich SAV podl'a
dl6nku 6 Dohody o grante.

4.5. V pripade, Ze dodatodne d6jde k zniLeniuvli5ky finandn;fch prostriedkov pridetrenlfch na Projekt
alebo bude Pattnerovi z aklfchkol'vek ddvodov vyplatenych viac finandnlich prostriedkov, ako
m6 n6rok podl'a tejto Zmluvy, je Partner povinnli vr6tif finandnd prostriedky, na ktord nem5
n6rok, SAV do 15 kalend6rnych dni odo dfia dorudernia pisomnej ulzvy zo strany SAV.

4.6. V pripade, Le ntt zilklade vykazt nakladania s finant,n}imi prostriedkami pridelen;fmi na projekt
zaslanom Paftnerom podl'a dl. 5.1. pism. n) Zmht'vy SAV rozhodne, Le ztychto finandnjch
prostriedkov boli hradend neopr6vnen6 vydavky, zniiLinasledujricu platbu vyplicanri Partnerovi
o sumu lfchto neoprdvnen;i'ch vlidavkov, ato v prislu5nej kateg6rii finandnych prostriedkov
uvedenej v dI.2.5. tejto Zmluvy.

4.7 . Bez ohl'adu na ostatn6 ustanovenia tejto Zmluvy, vlfrika finandnyich prostriedkov pridelenych na
Projekt, ktord SAV ryplati Pattnerovi, nepresiahne maxim6lnu qrsku finandn.fch prostriedkov
pridelenlfch na Projekrt podl'a dL.2.3, tejto Zmluty.
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il:inok V
Povinnosti Partnera

5.1. Partner je povinny plnit'nasledovnti povinnosti v srilade s touto Zmluvou a platn;fmi pr6vnymi
predpismi Slovenskej republiky a Eur6pskej fnie:

a) realizovat Projekt v rozsahu a v terminoch podta tejto Zmluvy a spdsobom popfsanjm
v tejto Zmluve;

b) pouLit pridelen6 finandn6 prc,striedky zo strany SAV len na ridel realizhcie Projektu
a v srilade s rozpodtom Projektu uveden;fm v Prilohe I tejto Zmhxy a v srilade s dl6nkom 6

Dohody o grante;

c) zabezptedif spolufinancovanie I'rojektu z vlastnfch zdrojov podl'a t<:jto Zmluvy

d) zabezpteli( host'ujricemu vedcovi podmienky na realizlciu ProjektuL v srilade s dl6nkom l5
Dohody o grante;

e) starostlivo zaobchfidzat smajetkom ziskanym, aj sdasti, zfinandnych prostriedkov
pridelenych na Projekt;

0 mat' podas trvania realizhcie I'rojektu k dispozfcii infra5truktirru, vybavenie a pom6cky
potrebn6 na implement6ciu Projektu (podl'a Specifik6cie uvedenej v Prilohe I tejto Zmluvy)
a tieto prostriedky dat'po celf dobu realizhcie Projektu k disprozicii host'ujricemu vedcovi;

g) v srilade s dl6nkorn 17 Dohody o grante bezodkladne pisomne informovat' SAV
o skutodnostiach a zmenhch, ktor6 majf vpllv na plnenie tejto Zmltxy, najmii o zmen6ch
majetk,ovo-prSvneho postavenia Partnera, zmene rozpodtu llrojektu, zmene n|zvu, sidla
a infch identifikadnyfch irdajo,'r Partnera a pod. Na qizvu je Partner povinny doplnit
poZadovan6 inform6cie a zi(,astnif sa pripadn;fch rokovani r;rivisiacich s predmetom tejto
Zmluvy;

h) umoinit r"-ikon kontroly a poslcytnrit' vSetku potrebnri sridinnost' SAV a inlfm prislu5niim
orgSnom Slovenskej republiky a Eur6pskej rinie pri vykone ich kontrolnfch oprSvneni
vyplyvajfcich z pravidiel Programu SASPRO 2 arelevantnych pr6vnych predpisov

Slovenskej republiky a Eur6pr;kej rinie, vr6tane vstupu do svojich budov a priestorov
a rovnako umoZnit' v srivislosti s kontrolou pristup ku vSetkjm dokladom a dokumentom,
vrhtane ridtovnfch, srivisiacich s predmetom tejto Zmlur,y, SAV sa zavdztje bezodkladne
pisomne informovat'Partnera o za(,ati vykonu kontroly;

i) realizova( bez zbyto(ndho odkladu opatrenia vedrice k n6prave nedostatkov, ktor6 boli
uloZend v srivisloqti s vlikonom kontrolnych opr6vneni zo strany SAV alebo in6ho

prishfindho org6nu Slovenskej republiky alebo Eur6pske.j rinie, a to v poZadovanom

termfne, rozsahu a kvalite;

vsfdirrnosti shosfujricim vedoom predkladat'priebeZn6 azfivercdlit spr6vu SAV podl'a

harmonogramu uveden6ho v dl. 3.8. tejto Zmluvy, vr6tane uvedenira inform6cii o spOsobe

splnenia uloZen;fch opatreni 1-. nSprave nedostatkov, a to spdsobom stanovenym touto
Zmluvou alebo SAV a v stanovenfch lehot6ch;

uchov/rvat'v5etku dokumentdciu srivisiacu s predmetom tejto Zmluvtl,vr|tane fdtovnictva,
v srilade s dlankom 18 Dohody o grante, tj podas piatich rokov odo dfia platby zostatku zo

i)

k)
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m)

strany Vfkonnej agentriry pre qiskum, ako aj v srilade s prfvnymi predpismi Slovenskej
republiky alebo Eur6pskej rinie, najmii zdkonorn (,.43112002 Z. z. o ridtovnictve, v platnom
zneni a z6konom (,. 39512002 Z. z. o archivoch a registratirrach, v platnom zneni; SAV je
povinn6 bezodkladne pisomne informovat' Partnera o platbe zrostatku z:o strany Vfkonnej
agentfry pre l".fskum podl'a predchhdzaj fcej vety;

viest ridtovnictvo Projektu v srilade s Dohodou o grante a s platnou legislativou Slovenskej
republiky a Eur6pskej fnie, a to najmii z6konorn (,. 43112002 Z. z. o ridtovnictve, v platnom
zneni a z6konom ('. 52312004 Z. z. o rozpodtoqfch pravidl5ch verejnej spr6r,y, v platnom
znenf;

zabezpe(,if oddelend vedenie fdtovnych operlLcii sirvisiacich s finandnLymi prostriedkami
pridelenyrni na Projekt a viest'ridtovnictvo takym spdsobom, aby boli v5etky platby hraden6
z frnandny ch pro striedkov pridelenlf ch na Proj e,kt j asne identifi kovatelh 6 ;

najnesk6r do 10.t01. kaLd1ho nasledujirceho kalendrirneho roka podas realizScie Projektu
zaslat SAV vyka;z nakladania s finandnfmi prostriedkami pridelenlimi na Frojekt;

prijat opatrenia na vykoniivanie odporirdania Komisie K(2008) 1329 z 10. aprila 2008
o spravovilni du5evndho vlastnictva v oblasti dinnostf lfkajricich sa prenosu vedomosti
a metodickd pokyny pre univerzity a ind verejn6 qfskumn6 organizhcie, ktord sri priloZen{
k tomuto odporridaniu;

zaslaf SAV k6piu pracovnej zmluvy uzatvorerLej s host'ujricim vedcom d,o 10 pracovnych
dniodo dira jej uz:atvorenial

q) plnit d'alSie povrinnosti vypllfvajrice pre Parbrera z Dohody o grante a ztejto Zmhtvy,
vr6tane Prirudky pre Partnera aplatni,ch prSvnych predpisov Slovenskej republiky
a Eur6pskej rinie.

dt6nok VI
Zmeny Projektu

Za zment Projektu sa povaZuje akSkol'vek zmena oproti 5pecifik6ci5m Projektu a podmienkam
jeho realizhcie uvedenym v Prilohe d. 1 tejto Zmluvy. Akdkol'vek zamylT'ane zmeny Projektu
je Partner povinny vopred pisomne oznilmit aprerokovat'so SA'V. Zmenw Projektu Partner
nesmie realizc;vat, pokial' ned6jde k jej schvSleniu postupom s1-anovenlim v tejto Zmluve.
Podrobny popis postupu schval'ovania zmien Prcrjektu je popisany v dasti 5 Prirudky pre
Partnera.

Zmeny Projektu sa povaZujri za podstatn6 anepodstatnd. Podstatnd zmerry Projektu rndZe
Partner realizovaf ibav tom pripade, ak sa na nich vopred dohodol so SAV vo forme pisomn6ho
dodatku k tejto Zmluve. Zapodstatnd zmeny Projektu sa povaZujri:

a) zmeny ovplyviujirce ciele Projektu uveden6 v I'rilohe d. 1 tejto zmrly;

b) zmeny v diZke trvania Projektu s qfnimkou zmien v d6tume zadatia realizhcie proiektu
a diZke trvania Projektu popisanych v dl. III. tejto Zrftivy;

c) zmeny os6b zodpovednjch zarealizSciu Projeklu.

n)

o)

p)

6.1

6.2.

9/16



6.3.

6.4.

6.5.

7.2.

7.3.

Za nepodstatn5 zmeny Projektu sa povaZujri

Zmhnry. Nepodstatn6 zmeny Projektu m6Ze

SAV.

v5etky zmeny Projektu neuveden6 v dl. 6.2. tejto
Paftner realizovaf , pokial'boli vopred schv6len6

7.r

V pripade, Le Partner z dOvodov nez6visllich na jeho vdli nemohol zrnenu Projektu ohl6sit'
vopred, ohl6si takrito zmenu bezodlladne, akon5hle sa o nej dozvie. V pripade, Ze SAV posfdi,
Ze Partner skutodne nemohol oznfinit zmenu Projektu vopred z d6vodov nez6vislliich na jeho
v6li, nebude dodal.odnd oznhmenie zmeny povaZovan6 za poru5enie tejto Zmluvy a pri
schval'ovani takejto zmeny sa buder d alej postupovat' ako pri schval'ovani vopred ohlSsenych
zmien. Tyn v5ak nevznikh Partnerovi n6rok na schvSlenie takejto zmeny Projektu a ani nie je
obmedzen6 pr6vo SAV odmietnut'lakrito zmenu.

Partner berie na vedomie, Ze na schv6lenie zmeny Projektu nie je prlivny n6rok. Schv6lenie
zmien Projektu preto nemdi:e byt vodi SAV nrjakym spdsobom vyrniihan6. Pokial' zmena
Plojektu nie je schv6len5, Paftner nie je opr6vneny takrito zmenu Projektu realizovaf .

Cldnok VII
Poskytovanie srihlasu a povinnosti SAV

Paftner sa zavazuje, Le pr|vne fkony, ktor6 sri podl'a tejto Zmluvy a jej priloh podmienen6
udelenim srihlasu SAV, zrealizuje l,:n vtedy, pokial'mu SAV tento sfhlas udeli.

Srihlas podl'a ()1. 7.1. tejto Zmluvy udel'uje SAV v pisomnej forme. Sirhlas SAV udel'uje na

zhklade vlastndho uvfrLenia, v srilade s touto Zmluvou, Dohodou o grante a pr6vnymi predpismi
Slovenskej republiky a Eur6pskej fnie, a to v pripade, ked'je to nerr,yhnutn6 za ridelom zaistenia
r e alizhcie Proj ektu a/alebo udrZatel'nosti qf s ledkov.

SAV je povinnii:

a) v srilacle s ustanoveniami tejto Z,mlry poskytovat'jednotliv6 iasti finandnych prostriedkov,
pokial' sf zo strany Partnera dodrLane pravidl6 tejto Zmluvy a relevantnlfch pr6vnych
predpisov Slovenskej republilcy a Eur6pskej rinie; vzhfadorn k tomu, Ze ztejto Zmluvy
vyplyva moZnost' zniLenia skutodnej rrySky poskytnutych finandn;ich prostriedkov, nie je
SAV trrovinnS vyplatif finandnr5 prostriedky aZ do ich maxirniilnej vy5ky stanovenej v dl.

2.3.tejto Zmluvy, pokial'sf splnen6 podmienky pre zniLenie vliSky finandnfch prostriedkov
podl'a tejto Zmluvy;

b) informovat Partnera o zmen6ch sirvisiacich s touto Zmluvou a jej predmetom, ktor6 vznikli
na strane SAV;

c) informovat'Paftnera o zmenhcht Dohody o grante.

Clfnok VIII
PoruSenie rozpoitovej discipliny a n6hrada Skody

Partnerje povinny pri nakladani s finandnyimi prostriedkami pridelenlimi na Projekt zachovdvat'
finandnir disciplinu.

8.1.

t0lt6



8.2. Vpripade poru5enia finandnej discipliny Partnerom v zmysle g 3l z6konzt(.52312004 Z. z.
o rozpodtovych pravidlSch verejnej sprdvy, v platnrrm zneni,je paftner povinn;i odviest odvod
za poru5enie rozpodtovej discipliny, zaplatit pen6le alebo pokutu tak, ako to ustanovuje $ 31,
ods. 3 a d'alej zdkona(,.52312004 Z. z. o rozpodtovlfch pravidl6ch verejnej srpr6vy.

8'3' Pafiner si je vedomy,Levydavky vynaloLenePartnerom v rozpore s Dohodou o grante a s touto
Zmluvou a jej prilohami nebudri povaZovand za oprSvnen6 vydavky atakelo vydavky nebudri
Partnerovi preplatendi. V pripade, Le rozpor urditilho vydavku s Dohodou o grante a s touto
Zmluvou ajej priloheLmi bude zistenlf al,potom, do bol takyto vlfdavok partnerovi preplatenj,
bude Partner povinnf previest'finandn6 prostriedky vo vlf5ke preplatenych neopr6vnenfch
vlfdavkov na riLtlet SAV. Tlim nie je dotknutd ustanovenie dl. 8.2. tejto Zmlu,vy.

8.4. Paftner si je verdom!, Ze poru5enie podmienok poskytnutia finandnych prostriedk ov arealizitcie
Projektu stanovenych Dohodou o grante a/alebo touto Zmluvou a/alebo relevantn5imi prrivnymi
predpismi m0Ze mat' za n6sledok uloZenie sankcii vodi SAV zo strany lEur6pskej komisie
a/alebo Vlikonnej agentfry pre vfskum a/alebo inych org5nov Eur6pi;kej rinie, vr1tane
finandn;fch postihov a preddasndho ukondenia Dohody o grante. Parlner si je vedomjz, Ze
uplatnenie dchrto sankcii mdZe viest'ku vzniku Skocly na strane SAV a zavanljesa takrito Skodu
SAV nahradil.', pokial' vznikne tak6to Skoda v ddsledku poru5enia povinnosti partnera
vyplivajricich z Dohody o grante alalebo z tejto Zmlly, jej priloh alaleborelevantn5ich
pr5vnych predpisov.

8.5. Patlner sa zavazrtje od5kodnif SAV v pripade st'aZnosti, Laloby alebo konaria zadatehotret'ou
stranou proti SAV v dl6sledku 5k6d sp6sobenych bud'konanfm alebo opomenutim partnera vo
vztaht k Zmluve alebo aklfmkol'vek produktom, prilcesom alebo sluZbou, k1or6 boli vlvoren6
nazhklade novych znalostf vytvorenlich v rdmci prcrjektu.

9.1.

Cldnok IX
Prediasn6 ukontenie Projektu

Zmluvn6 strany m6Lu zo zflaLnych d6vodov podat' n6vrh na preddasn6 ukondenie realiz1cie
Projektu, a to pisomne druhej Zmluvnej strane formc,u n6vrhu doclatku k tejto Zmluve. Sridast ou
niivrhu musi bfl' podrobn6 zd6vodnenie a stanovenie lehoty pre ukondenie aktivft projektu,
ktorri m6Ze by1.'najviac dvojmesadnh azad,ina plynft'diom fdinnosti prislu5ndho dodatku ku
Zmltve,

9.2. Vprfpade akcerptdcie n6vrhu na preddasnd ukondenie realizhcie Projektu rlruhou Zmluvnou
stranou auzavretia prislu5ndho dodatku ku Zmluve budri Partrrerovi preplatend finandn6
prostriedky za ti dast Projektu, ktord bola realizo'van6. v srilade s Dohodou o grante a touto
Zmluvou s tYm, Ze SAV m6Ze podmienit' vyplatenie pomernej dasti finandnSlch prostriedkov
Partnerovi a/aletbo ponechanie si uZ vyplatenych dasti finandnlich prostriedkov partnerovi aspori
diastodnlfm dosiahnutim ciel'ov Projektu zodpovedajricirn vynaloZenlf'm proslriedkom.

9.3. SAV je oprdvnen6 jednostranne ukondit' financo'yanie Projektu na zhklade tejto Zmluvy
v pripade, Ze d6jde k preru5eniu alebo zastaveniu firLancovania Programu SASpRO 2 zo strany
Vfkonnej agen1.ury pre qiskum. V takomto pripade jr: partner povinrgi ukondit' aktivity projektu
do jedn6ho mesiaca od dorudeni a oznSmenia SAV o ukondeni financovania projektu, pokial, sa
Zmltvne strany nedohodnri inak. Ustanovenie dl. 9.2. tejl:o Zmlly sa pouZije obdobne.
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9.4. Neopr6vnen6 ukontienie realizilcie Projektu, t. j. takd ukondenie, pri ktorom nebudf dodrZand

vySSie uvoden6 podmienky preddasn6ho ukondenia Projektu, bude povaZovan6 za poru5enie
podmienok tejto Zmluvy zo strimy Partnera a SAV je opr6vnen6 postupovat' v srilade

s ustanoveniami dl. VIIL a/alebo iil. X. tejto Zmluvy. V takoml.o pripade je Partner povinnli
vr6tit' SA\/ dovtedy vyplatene finardnd prostriedky v plnej v,_iSke.

dHnokX
Trvanie Zmlurvy a jej prediasn6 ukonienie

10.1. Zmluvasarluzafrfira. na dobu urditrl, ato odo dna jej fdinnosti do uplynutia doby 5 rokov odo
dfia platby zostatku zo strany Vykonnej agentriry pre vfskum v zmysle dl6nku 21 Dohody o
grante. Platnost'Zmluvy m6LetieZ, r;kondit' nazilklade pisomnej dohody Zmluvnfch str5n, alebo
v dOsledku odstupenia od Zmluvy niektorou zo Zmluvnych str6n.

I0.2. SAV mdZe odstripit'od Zmlur,y, najmii v pripade ak:

a) Partner poru5i akfikol'vek zo svojich povinnosti uvedenliclh v tejto Zmluve a nevykon6
n6prarzu ani v dodatodne urdenrj lehote pisomne stanovenej SAV, kJ.or5 nebude krat5ia ako

15 pracovnych dnf odo dfia, kedy bude pisomn6 vyzva SAV k plneniu poru5enej povinnosti
dorudenS Partnerovi,

b) Paftner pouZije finandn6 prostriedky poslg,tnutd zo strany SAV alebo ich dast'v rozpore so

Zmluvou a/alebo Dohodou o grante,

c) Pafiner bezd6vodne pozastavil realizhclt Projektu,

d) Partner je v fpadku, likviddcii alebo v inej podobnej situ6cii smerujircej k jeho zhniku,

e) Paftner zmeni pr6vnu formu bez toho, aby predloZil k schv6leniu pisomnf dodatok

k zmluve,

0 Partner uviedol v tejto Zmhve nepravdiv6 alebo neripln6 fdz{e, ktor'6 m6Zu mat' podstatnlf

vplyv na dosiahmutie ridelu tejto Zmluvy,

g) Partner sa dopusti finandndho podvodu alebo in6ho nekaldho konania v srivislosti s touto
Zmluvou,

h) Partner,jeho Statut6rny org6n alebo zamestnanec bude pr6voplatne odsfdeny zatrestny din,

ktor6ho skutkov6 podstata srivisi s realizftciou Projektu, alebo

i) Partner poruSi ertickd principy uvedend v dasti 9 Prfrudky pre Partnerra.

10.3. Paftner m6Ze odstrilpit'od Zm\uvy, ak SAV poru5i akrikol'vek zo svojich povinnosti uveden;fch

v tejto Znnhle a nevykon6 n6pravu ani v dodatodne urdenej lehote pfsomne stanovenej

Partnerom, ktorS nebude krat5ia ako 15 pracovnych dni odo dfia kedy bude pfsomn| vyzva
Partnera k plneniu poru5enej povinnosti doruden5 SAV.

10.4. OdstirpenieodZmluvynadobirdairiiinnosf dorudenimpfsomn6ho oznhrteniao odstripenidruhej
Zmluvnei strane.
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10.5. V pripade odstripenizL od Zmluvy zo strany SAV je I'artner povinny vrlLtit' SAV doposial'
vyplaten6 finandnd prostriedky v plnej qiSke, a to v lehote, ktoni SzW pisomne urdi v oznhmeni
o odstripeni,ktorh v5zLk nesmie byt' krat5ia ako l0 prracovnfch dni.

10.6. Vpripade odst{rpenia od Zmluvy zo strany Partnera je Partner povinnli vrt{tit SAV doposial'
vyplatend finandnd prostriedky v plnej vfske s vynimkou finandnlfch prostriedkov, ktor6 sa
budri povaZovat za opr5vnen6 n6klady Projektu v sflade s Dohodou o grante.

10'7 . Ustanovenia Z'nluvy upravujfce povinnost'vriitit' l'rnandnd prostriedky, niihradu Skody, ako aj
dal5ie ustanovernia, ktord vzhl'adom na svoju povahu majri platif aj po z6niku Zmluvy, nie sri
odsttpenim odl Zmluvy dotknut6.

l0'8. V pripade ukondenia xejto Zmluvy dohodou takfito rlohocla musi byt'pisomnii a musia v nej byt'
uveden6 d6vody, ktord viedli k ukondeniu Zmluvy vrhtane vz6jomndho rysporiadania prhv
azinazkov.

ilfnok XI
PouZitie ridajov o Projekte a vfstupov Projekl;u

1 1.1. Vzhl'adom naI<>, Le

- Zmltwnd stu"any pnedpokladajir, Ze podas trvania Projektu mdZu vzniknrit'vlfsledky, ktorymi
sa rozumeif akdkol'vek hmotnd alebo nehmotnd qfstupy z Projektu, ako naprfklad fdaje,
poznatky alebo informhciebez ohl'adu na ich fcrrmu a povahu anezhvisle od toho, di mdZu
alebo nemdLubyt'chr6nen6, ktor6 vznikajf v rlLmci lProjektu, ako aj v5etky prhva,ktord sri
s nim spojen6, vrhtane prilv du5en6ho vlastn[ctva (d'alej len ,,Vysle<lok" v prislu5nom
gramatickom tvare),

- SAV musi podl'a dl6nku 26.3 Dohody o grante ziskaf od Partnera v5etky potrebn6 pr6va
k Vlsledkom tak, aby si mohla plnit' svoje povinnosti vypl;ivajrice z Dohody o grante tak,
ako keby boli Vysledky vytvoren6 v podmienkaLch SAV,

- SAV m6 podl'a dl6nku 27 Dohody o grante pov.innosf chr6nit,Vysledky,
- sAV m6 podl'a dlAnku 28 Dohody o grante povrinnost'vyuLivat vysledky,
- SAV mrl podl'a dlSnku 29 Dohody o grante poviinnost,Sirit'Vysledky,
- Partner ryhlasuje, Ze je opr6vneny udelit' srihlasi na pouZitie V;iisledkov,

sa Zmluvnd strany dohodli na podmienkach pouZivania V];isledkov podl,a bodu 11.2. tolrto
dl6nku Zmltvy.

1l '2. Zmluvne strany sa dohodli, Ze pokial'podas realiz6cie Projektu vzniknf Vysledky Partner lfmto
udel'uje SAV srjrhlas na pouZivanie vzniknulfch Vlisledkov (dalej L:n,,Licencia").

11.3. Licencia je udelen5 ako dasovo obmedzenl, ato na obclobie od jrj irdinnosti do uplynutia 4
rokov po uplynuti obdobia stanoven6ho v dl6nku 3 Dohorly o grante.

11.4. Licenciaje udelenS ako bezodplatnS, neqihr adn6,uzemne neobmed:r en6, atona v5etky sp6soby
pouLitia, ktor6 sir vdzLse uzavretiaZmluvy zn6me, ale aj na sp6soby pouLitia, ktor6 vzniknri
v budfcnosti.

1 1.5. Udinnost'Licencie nasthvaokamihom vzniku Vysledku. Udelenie Licencie nemoZno zo strany
Paftnera vypovedat' a.jej ridinnost'trv6 aj po skondeni fdinnosti tejto Zmluvy, najnesk6r v5ak
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do uplynul.ia obdobia podl'a bodu 1 1 .3 . tohto dl6nku Zmluvy, ak sa Zmluvn6 strany nedohodnf
qislovne inak.

11.6. Pafiner sritrlasi stym, Ze SAV je oprSvnen6 udelit srihlas tretej osobe na pouZitie Vfsledkov
v rozsahu udelenej Licencie.

1f.7. Partner ddLva touto Zmluvou SA\/ srihlas navyuZivanie irdajov oProjekte aposkytovanie
inform6cif o Projekte tretim osob6m v rozsahu nevyhnutnom prer fdely administr6cie,
informovanosti a publicity Specifikovanlich v prislu5n;i7ch pr6vnych predpisoch, najmii v z6kone
(,.2I112000 Z. z. o slobodnom pristupe k inform6ci6m, v platnom zneni, zL to v rozsahu v5etklfch
irdajov uvedenych v tejto Zmluve.

11.8. Pafiner sirhlasf so zverejnenim inform6cii opriebehu rcalizhcie Pnojektu, jeho ciel'och
a vysledkoch, ako n6strojoch na zaistenie informovanosti o prinosoch poskytovan;fch

finandnych prostriedkov.

Cldnok XII
Ochrana osobnfch rldajo'v, mlianlivosf a poskytovanie informicii

12.f . Zmluvnd strany sa zavantju, Ze nespristupnia tretej strane d6vern6 inforrndcie druhej Zmluvnej
strany, ani tieto inform6cie sami ner,yuZijri pre in6 ridely, ako tie ktor6 smerrujri k naplneniu ridelu

tejto Zmlutry. Zmluine strany sri opr6vnen6 ddvernd infbrm6cie spristupnit' svojim
zamestnancom a org6nom alebo ich dlenom, pokial' sa tieto osoby podiel'ajf na plneni tejto
Zmluvy, pridom povinnost'mldanlivosti sa vztahuje aj na t'-ichto zamestnancov, resp. dlenov

org6nov.

I2.2. Ak sa Zmluvne strany nedohodnri inak, d6vernlimi inform6ciami sa rozumejri v5etky
inform6cie, ridaje, dokumenW a ind materiSly, ktor6 boli Zmluvnou stranou oznadend ako

d6vernd.

I2.3. Povinnost' ochrany ddvernlich infom6cii sa podl'a tejto Zmluvy nevzt ahuje na pripady kedy:

a. Znluvnh strana, ktor6 d6vr:rnd informiicie poskytla, pisomne oslobodi druhf Zmluvnf
stranu od povinnosti zachovhvat d6vernost';

b. inform6cie boli Zmluvnej s[rane ui,znhme alebo jej beztloleniapovinnosti zachovSvaf

d0vernost' odovzdala trettia strana, ktor6 nebola viazanS Ziadnou povinnost'ou
zachov ix af ddverno st';

c. Znluvnh strana preukhLe, )ie inform6cie ziskala alebo vyl.vorilal>eztryuLitiaddvernfch
inform6cii;

d. tieto informScie sa stanf viieobecne a verejne dostupnlfmLi bez toho, aby bola poru5en6

ak 6kol'vek pov innost' zachov 6v af ddvernosf alebo

e. poskltnutie informScii sa vyZaduje na zhklade pr6vnych predpisov EU alebo

vnritro5t6tnych pr6vnych predpisov.

I2.4. Partner sa zavazaje spracovSvat or;obn6 irdaje srivisiace s touto Zmluvou v srilade s platnlmi
pr5vnymi predpismi EU a pr5vnymi predpismi SR o ochrane osohn;fch trdajov.
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Cldnok XIII
Komunikfcia Zmluvnych str6n

13'1' Zmluvne strany sa dohodli, Ze pisomn6 komunikr{cia podl'a tejto Zmluvy rnlebo v srivislosti s
touto Zmluvou sa bude dorudovaf doporudene poS1;ou prgstrednictvonn previidzkovatel,a
postoqfch sluZieb alebo osobne na adresu uvedenriL v zdhlavitejto Zmhly illebo na inri adresu
pisomne ozndrnenf clruhej Zmluvnej strane podas trvania tejto Zmluvy. Za dei dorudenia sa
povaZuje dei' prevzatia pisomnosti. V pripade, ak adres6t odmietne pfsomnosf prevziaf , za dei
dorudenia sa povaZuje dei odmietnutia prevzatia pisomnosti. V pripade, ak si adres6t
neprevezme pisomnost'v rlloZnej lehote na po5te, pisomnosf sa povaZuje za dorudenf dfiom jej
vrhtenia odosielatel'ovi, a to aj vtedy, ak sa adres5t,c tom nedozvie. V pripade, ak sa pisomnosf
vr6ti odosielatel'ovi s oznadenim po5ty ,,adres 6t nez,nhmy" alebo ,,adres6t sa odsfahoval., alebo
s inou pozn6mkou podobn6ho vyznamu, za dei. dorudenia sa povaZuje derfl vrdtenia zdsielky
odosielatel'ovi.

13.2. pokial,sa za irdelom komunikilcie tyuLije e_mail apredmetom komunik6cie bude ziieLitost
tlkaiica zmeny tejto zmluvy, zmeny projektu, zmena, resp. aktual izilcia ridajov host'ujriceho
vedca apracovnej zmluvy host'ujriceho vedca odosielajirca strana vyuLije priznak odoslania
a preditania e-ntailu, pridom za potvrdenie preditania e-mailu prijemcom sa nepovaZuje sprdva
automaticky vygenerovan6 systdmom. Pri inej beZnej komunik6cii formou e-mailu sa priznak
odoslania a predftania e-mailu nevyZaduje. Zmluvn5 strany sa zvvdzujit vyuaivat na e-mailovf
komunikSciu nasledovn6 adresy:

Za SAV:knstq&ya@lavba*, ba.sk

Za P arineru: anrJrej.takac@stuba. sk, saspro2@stuba.sk

ildnok XfV
ZSvere6n6 ustanovenia

14.1. Paftner prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje,L<>

a) vsetky ridaje uveden6 v tejto zmluve sri riplnd a pravdiv6,

b) je si vedomy ndsledkov uvedenia nepravdivych alebo neriplnych fdajov, ktor6 by viedli
k pripadn6mu neoprSvnen6mu derpaniu finandn.ich prostriedkov pridelerrych na projekt, a

c) sa obozndmil s obsahom Dohody ogrante, sfhlasi s fiou a zaviizuje sa ju v primeranom
rozsahu dodrLiavat; ak thto Zmlra neustano.ruje vyslovne inak, vztahy, ktor6 nie sri
upravend touto Zmluvou sa spravujf primerane ustanoveniami Dohody o grante.

14'2' Preddasne ukondit' Projekt mOZe Partner alebo SAV len z dovodov a za podmienok uvedenlfch
v tejto Zmhtve.

I4'3' Vsetky zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy mOZu by't'urobend len vo forme pisomn;ich
dislovanych dodatkov podpisanych obomi Zmluvnymi stranami. T;i1m nie sri dotknut6
ustanovenia tejto Zmluvy o zmenilch Projektu. V pripade zmeny Dohody o grante a v pripade
n6slednej potreby zmeny teito ZmlU'Vy sa Partner zavdzujenaulzvuSAV bezodkladne uzavrief
dodatok k tejto Z,mIuve, ktoqf bude rie5it' zmenu Dohody o grante.
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14.4. Thto Znirra nadobirda platnost' jej podpisom obomi zmluvnlfmi stranami a ridinnost' df,om,

ktory na.sleduje po dni jej zverejnenia v Centr6lnom registri zmlix SR v zmysle $ 47 a zilkona
(). 4011964 Zb. Obdiansky zSkonnik v zneni neskor5ich pr6vnych predpisov.

I4.5. Thto Zmluva je vyhotovenhv 4 rovnopisoch s platnost'ou origin6lu, zktorych dva obdrZi SAV,
jeden Partner ajeden host'ujrici vedec.

14.6. Thto Zrnluva je r,yhotoven6 dvojjazydne: v slovenskom a anglickom jazyku. V pripade

nejasnosti qikladu ma prednost' slovensk6 verzia Zmluvy.

f 4.7 . Zmlt:.vne strany vyhlasujri, Ze si trito Zmluvu pred jej podpisom preditali, porozumeli jej obsahu

anaznak srihlasu s jej znenfm pripfjajir svoje podpisy.

14.8. Zmluvnd strany vyhlasujri, Ze sri plne sp6sobil6 na pr6vne rikony, Ze text tejto Zmltxy je urdit'-im

a zrozamitelhfm vyjadrenim ich vhLnej a slobodnej v6le by' flou viazan6. Dalej vyhlasujri Ze

ich zmhrvn6 volhost' nebola Ziadnym spdsobom obmedzen6, aletilto Zmhla nebola uzavret|

v tiesni zanhpadne nevyhodnich podmienok ani v omyle.

14.9. Neoddelitelhou sfdasfou tejto Zmluvy sri tieto prilohy:

a. Priloha d. 1 - Projekt (). tLf2y0ll02

b. Priloha d. 2 - Prirudka pre Partnerov

c. Priloha d. 3 - Dohoda o prante ().945418

SAV: Partner:

Dr.h.c., prof.h.c., prof. Dr.Ing.

predseda SAV liiovtnill/.' lr']'1i1ta$. -j Moraviik
'.' , i, ' '',:: -'

!(aJ1r1r r ," :, ,',..-1i;Xgfu[Of STU'
'Vazovtva c.!i r,t^:. t rt-r firaii;lava

(4 q ( zo?L

Dekan5t
RadlinskSho g, A12 g7 BRATIS

15

-5, 08, 20n

 Bratislave dfi

Ing. ton Gatial, 

dekan F chemickej a

technol6gie STU
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